
ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

1966 j u ü u s 1 
/ 

R e v , Edmund Vasvá ry 
1301 D e l a w a r e A v e n u e , S . W. A p t . N319 
W a s h i n g t o n , D . C . 2002*f 

K e d v e s O d o n : 

U t a s i d a s a i d a t h a l a s a i k ö v e t v e t e g n a p e g y f é Z ö l d a l a p l e v e l e t i r t a m S e r e n y i n e k . K ö z ö l t e m 
v e l e a Szabadság H o t e l c i m e ' t e's P e s t e n ^ a r t o z k o d a s o d i d e j é t . A l e v e l m a s c r ~ i a t a t ^ e l k u l d 
t em Fenyó' E d i t n e k i s . J e l z e t t l e v e l e d meg n i n c s i t t . V a l ó s z í n ű a/ m a i pos táva l j o n . 
Beszámoltam a L o n c i n a k a h a r i s n y a h i á n y r ó l . CÍ' ma i r a M r s . V a s v a r y n a k es l e v e l e e-gjel 
e g y ü t t m e g y . 

^ / i f f I l ' 
G s a t o l t a n k u l d o m M r s . Kozma l e v e l é n e k m á s o l a t á t . Szegény K o z m a . S z e g é n y K o z m a n e . 
A csomag már b u f f a l ó i c i m u k r o l j ö t t , a m i n i n c s i t t nálam különben megírnám. Nem Jbu-
dom b i z t o s a n , hogy E u r d p ^ b j o l j r a l o v i s s z a e r k e z e s t e k e l ő t é t r e v a g y a z u t a n r a t e r v e z z u k -
e egy h e t i au tó k i r a n d u l a s j f c ^ N e w Y o r k b a ( e g y n a p i k i t é r ő v e l a magam részére^ B r i d g e p o r t -
ba - L o n c i t N e w / Y o r k b a n hagyom " s h o p " - p o / l n i - O lexc j m e g l á t o g a t á s á r a ) . T a l á n - k ü l ö n ö ­
s e n , ha e z t t e nejn h e l y t e l e n í t e n é d - t a l á n megá l lnánk e g y f é l ó r á r a B u f f a l ó b a n es meg­
l á t o g a t n á m K o z m a e k a t . M o s t mar v a n nekem i s egy Kozma kö te t em t e h á t v i s s z a a d o m m a j d 
a t i é d e t , i l l e t ő l e g majd, a w a s h i n g t o n i u t o n m a g u n k k a l v i s s z ü k es házhoz s z a l l i t j u k 
a t ö b b i a VASVÁRY ADATTARBA t a r t o z ó é r t e k e k k e l e g y ü t t — h e l y e s e b b e n s z ó l v a s z i g e a 
e n g e d e l m e d d e l a z o k a t a d o l g o k a t , a m e l y e k r e mar nem l e s z szükségem. ( J e l e n l e g n a g y o n 
l a s s a n f o l y i k a m u n k a , a z t h i s z e m egy k i c s i t f á r a d t v a g y o k ) . 

> ' / . ff ( f t t ' 
M o s t egy o l y a n d u p l a n e k r o l ó g f e l e van, a ^ z a b a d e a g n a l N o g r a d ^ es L i n e k h a l á l á v a l k a p ­
c s o l a t b a n . A k ö v e t k e z ő c i k k : a r r ó l ^ a T o t h - K u r u c z M a r i á r ó l s z o l m a j d , a k i t e m l e g e t t e m 
t e g n a p . V a g y 6 h i t t e l e z e l ő t t e l k ü l d t e S z e p t e m b e r i C s e n g e t y u c i m u a k ö z e l i ^ a r r e n b e n 
n y o m o t t k i s v e r s f u z e t e t . N a g y s z e r ű v e r s e k v a n n a k b e n n e . V a g y 15 ^ e v ^ A m e r i k a b a r y v a n , , 
f é r j e mérnők, v a n k e t k i s g y e r k ü k , ma e s t e e l j ö n n e k hozzánk l á t o g a t n i . Ma^jd í r o k r o l a 
t ö b b e t , i s . A z t h i s z e m nem l e s z h e l y t e l e n a 75 eves ü l e x o után a ^0 egynéhany^eves , 
M á r i á r ó l i r n i , a k i n e k a k ő T t ő s e g e f e l v e t i e z t a k é r d é s t . a m e r i k a i m a g y a r k ő l t ó - e M a r i a 
v a g y m a g y a r k o l t ó Amer ikában . E v v e l k a p c s o l a t b a n f ö l v e t l e t o az ( a ke'rde's i s , h o g y 
P d l y a es a t ö b b i e k v a l ó b a n a m e r i k a i m a g y a r k ö l t ő k n e k n e v e z e n d o k - e v a g y a m e r i k a i 
k ö l t ő k n e k , a k i k m a g y a r u l i r t a k . Nem t u d o m f o l v e s s e m - e e z t a k e r d e s t ( a M a r i á v a l k a p ­
c s o l a t b a n Í r a n d ó c i k k k e r e t e s e m . V a l a h o l a z t h i s z e m m i n d e n o l d a l r ó l meg k e l l ma^d 
ne / zn i e's meg i s k e l l m a j d v i l á g i t a n i e z t a k é r d é s t . Kedves Batyám-Papom, u t a s i t a s o k a t 
es t a n á c s o k a t k e r e k . 

A C s u t o r o s s a l k a p c s o l a t b a n i r t d o l g o k c s a k meg k ö z e l e b b v i t t e k h o z z a a l e k l e m e t . Meg 
L i n e k t e m e t é s e f l f t t t á t a d o t t ê gy f e l i v r e i r t " I n M e m o r i a m " - o t a L i n e k r b l , a m i t v a l o s z i 
r r n l e g e l m o n d o t t v o l n a a t eme té sen ha Daró'czy " m e g e n g e d t e " v o l n a és m e g k é r t , hogy 
haszná l jam f e l a h o g y tudom es a k a r o m . M e g m u t a t t a m Gombosnak , a k i b e l e e g y e z e t t abba 
h o g y a t f fésu l jem es e l k u l d j e m n e k i . A n a p o k b a n m e g t e t t e m , e z t es megkértem G o m b o s t , 
h o g y kfözbl je C s u t o r o s a l á í r á s á v a l b e s z e d v e a L i n e k - N ó g r a d i c i k k e m b e . 

t ' ' 1 1 t A M a r i á r ó l í r a n d ó c i k k u t a n j o n a n y i t t l e v e l B e n e d e k M a r c e l t aná r u r a m h o z , m a j d az 
o t t h o n i a l - es f ó i t e s z e k h e z P ó l y a es a t ö b b i e k ügyében • Ügyeb t e r v e k a c i k k a s z a b a d ­
v e r s k ö l t ó i s é g é r ő l ( V a s v á r y kommentárokkal)^ m a j d a hosszú l é l e k z e t ü k ö l t ő i h a n g o n 

,irar}dó* de t ö r t é n e l m i t K M x k t é n y e k n e é p i t e t t monográf P ó l y á r ó l . T u d s z a d a t o k a t h a z a i 
é l e t e r ő i ? ( A z t i r t a d a z t ( h i s z e m , h o g y e lmész K i s ú j s z á l l á s r a , t a l á n o t t ö s s z e s z e d s z , 

a d a t o k a t ^ a h a z a i e l e t é r ő l , i s k o l á i r ó l , e g y e t e m i ' e l e t é r o l , a t i t o k z a t o s a s s z o n y á r ó l , / 
az a n y j á r ó l e's t a l á n l e s z e l s z í v e s az a d a t o k az én c é l j a i m r a k e l l ő " r é s z i t — k e l l ' 6 es 
m e g é r d e m e l d " c r e d i t " m e g j e l e l ö s e v e } — r e n d e l k e z é s e m r e b o c s a j t a n i ) . J o h , b i z t o s i t l a k , 
i l l e t ő l e g magamat b i z t o s í t o m a ^ a s v a r y pa^rról i r a n d o ' a n g o l í r á s i s . 

M i n t ^ ^ t ó m ^ ^ m a g y a r é r t e k e k m e g é r z é s é r e a l a k í t a n d ó b i z t f ^ s a g g a l v á r n i k e l l e n e , a m i g 
t e i t t l e s z e l . A z t t u d o d , h o g y v a z u g y b u z g a l o m megvan bern iem, de v a n n a k b i z o n y o s ek
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e g y é n i es s z e m é l y e s k i f o g á s a i m es k é t e l y e i m a v v a l a szomorú es á l t a l a m n a g y o n s a j ­
n á l t t é n n y e l k a p c s o l a t b a n , hogy u g y t u d o m , hogy b i z o n y o s e g y e n e k , a k i k e g y i l y e n 
c s o p o r t b a n é r t é k e s munkát v é g e z h e t n e k , ^ . tudtommal a n t i s z e m i t á k es e n , k e d v e s j ó 
P á s z t o r o m , mégis c s a k emlékszem az "öcsém, a hugorá, Fenyő L a c i ( c s a k a l e g k ö z e l e b b i * " " " 
é k e t e m l ^ i t e m ) p u s z t u l á s á r a . Ugy t u d o m , h o g y a C l e v e l a n d Wes t S i d e - o n f s z é k e l ő c s o p o r t 
a m e l y a p o s t j e l e n l e g i v a g y v o l t n y i l a s o k kezén l e y o Az U j s a g k o r é c s o p o r t o s u l j ás csa 
u * v f o l t é t e l e s e n f o g a d j a e l a S z a b a d s á g o t , engem ( a l l i t o l a g ) c s a k e z r t es u g y f o g a d 
0 1 , h o g y az a m e r i k a i m a g y a r k o l t o k ü g y e t " i s t á p o l o m . " 

De h a t m a j d e r r o | i s b e s z é l g e t ü n k . T e m i n d e n k o r u l m e n y e k k o z o t t a Ve j f e tom es a p a i 
tanácsadóm v a g y es m a r a d s z . 

í r j , n a g y o n k é r l e k , meg m i e l ő t t e l u t a z t o k es a z t i s i r d meg m i k o r l e s z t e k b e k e n v i s z 
s z a h e l y e z k e d v e szép k e d v e s l a k á s t o k b a , hogy j ó n e l ő r e k i t e r v e z h e s s ü k a w a s h i n g t o n i 
u t a z á s t , a m e l y t e r m é s z e t e s e n c s a k l e g a l á b b e g y h é t t e l azután l e s z meg, hogy v i s s z a ­
é r k e z t e k - idÍ>t a^ j ja m i n d k e t t ő t ö k n e k a r r a , hógy k i p i h e n j e t e k az u t f a r a d a l m a i t . 

- j j t / f ( v í a d a t o l íCt^4as;tí^rő-ii^ o*u& fiaá 1»» • 
M e l g es n a g y o n ő s z i n t e s z e r e t e t t e l <̂ s a M r s . " a s v a r y n a k (Nem n e v e z h e t n e m E l i z a b e t h -
n e k v a g y E r z s é b e t n e k ? ) k e z e i t c s ó k o l v a , o l e l , 

hu o c s e d , 

Dear M r s . V a s v a r y : 

O s z i t e l l s me t h a t t h e r e i s some m i x - u p i n t h e h o s i e r y . I am v e r y s o r r y I d i d n ' t 
check them o u t b e f o r e he s e n t them t o y o u . The way I o r d e r e d them was t h i s : 

6 p r . 84 f o r M r s . Fennyo 
6 p r . si f o r " 
2k p r . 9 j f o r y o u r o r d e r 
12 p r . 10 f o r y o u r o r d e r . 

There s h o u l d have been kQ p r s . a l t o g e t h e r . Perhaps t h e r e a r e more t h a n 3 i n each b o x , 
w o u l d you be good enough t o c h e c k . I f t h e r e i s a s h o r t a g e i t may be t h a t my a u n t d i d n ' t 
b r i n g a l l she was sppposed t o . I t i s t o o l a t e t o o r d e r any more because t h e y w o u l d n ' t g e t 
he r e i n t i m e . P lease use y o u r good judgement i n d i s t r i b u t i n g them as b e s t as you c a n . 
W e ' l l t a k e some more w i t h us when we go n e x t y e a r . Have a w o n d e r f u l t i m e , and t a k e 
good ca re o f t h e Reverand and y o u r s e l f . W e ' l l be most a n x i o u s t o see you when y o u r e t u r n . 

L o t s o f l o v e t o y o u b o t h , 
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